
8) Regulas Nr. 2887/2000 4. panta 1. punktā kopā ar Padomes
1990. gada 28. jūnija Direktīvas 90/387/EEK par telekomunikā-
ciju pakalpojumu iekšējā tirgus izveidošanu, nodrošinot atvērtā tīkla
pieejamību, ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada
6. oktobra Direktīva 97/51/EK, 5.a panta 3. punktu ir pieprasīts,
lai valsts tiesas interpretē un piemēro iekšējās procesuālās normas,
kas reglamentē tiesību iesniegt prasību izmantošanu tādējādi, ka
valsts pārvaldes iestādes lēmumu, ar kuru apstiprina tarifus par
neierobežotu piekļuvi vietējai sakaru līnijai, var pārsūdzēt tiesā ne
tikai šāda lēmuma adresāts uzņēmums, bet arī saņēmēji minētās
direktīvas izpratnē, kuru tiesības, iespējams, tiks skartas ar šo
lēmumu;

9) Regula Nr. 2887/2000 ir jāinterpretē tā, ka uzraudzības proce-
dūras laikā par neierobežotas piekļuves vietējai sakaru līnijai tarifi-
kāciju, ko veic VPI atbilstoši minētās regulas 4. pantam, izziņotā
operatora pienākums ir iesniegt pierādījumus, ka šie tarifi atbilst
tarifu orientācijas uz izmaksām principam. Savukārt dalībvalstīm ir
jānosaka pierādīšanas pienākuma sadale starp valsts pārvaldes
iestādi, kas ir pieņēmusi lēmumu, ar kuru ir apstiprināti izziņotā
operatora tarifi, un saņēmēju, kas apstrīd šo lēmumu. Tāpat dalīb-
valstu pienākums ir atbilstoši to procesuālajām normām, kā arī
ievērojot Kopienu tiesiskās aizsardzības efektivitātes un līdzvērtības
principus noteikt šī pierādīšanas pienākuma sadales noteikumus,
pārsūdzot tiesā valsts pārvaldes iestādes lēmumu, ar kuru ir apsti-
prināti izziņotā operatora tarifi par neierobežotu piekļuvi tā vietējo
sakaru līnijai.
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Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Rechtbank van koop-
handel Hasselt — Padomes 1988. gada 21. decembra Direk-
tīvas 89/48/EEK par vispārēju sistēmu tādu augstākās izglītības
diplomu atzīšanai, ko piešķir par vismaz trīs gadu profesionālo
izglītību (OV L 19, 16. lpp.), 3. un 4. panta interpretācija —

Dalībvalstī reģistrēta nekustamā īpašuma māklera, kas citā dalīb-
valstī veic nekustamā īpašuma starpnieka darbības, pienākums
izpildīt nosacījumus par šīs profesijas veikšanu, kas saskaņā ar
direktīvu noteikti šīs valsts tiesību aktos — Prasība pat tad, ja
starp šo mākleri un attiecīgajā valstī apstiprinātu mākleri ir
noslēgts sadarbības līgums

Rezolutīvā daļa

Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvas 89/48/EEK par vispā-
rēju sistēmu tādu augstākās izglītības diplomu atzīšanai, ko piešķir par
vismaz trīs gadu profesionālo izglītību, kas grozīta ar Eiropas Parla-
menta un Padomes 2001. gada 14. maija Direktīvu 2001/19/EK,
3. un 4. pants nepieļauj dalībvalsts tiesisko regulējumu, ar kuru tādu
darbību kā pamata lietā veikšanai tās teritorijā, ko īsteno citā dalīb-
valstī reģistrēts pakalpojumu sniedzējs, kas atrodas tādā situācijā kā
atbildētājs pamata lietā, ir nepieciešama atļauja, kuras piešķiršana ir
atkarīga no juridiskās kvalifikācijas atbilstības pārbaudes veiksmīgas
izturēšanas.
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